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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

26 OKTOBER 1982 

HERZIENING VAN DE GRONDWET 

Voorstel van de Regering tot herziening 
van artikel 59ter van de Grondwet ( 1) 

1. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT 

Enig artikel 

De laatste zin weglaten. 

F. BAERT 

ll. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER OUTERS 

Enig artikel 

De tekst van § 3 van artikel 59ter vervangen door wat 
volgt: 

« Het Waalse Gewest kan de uitoefening van sommige 
van haar bevoegdheden overdragen aan de Raad of aan de 
Executieve van de Duitstalige Gemeenschap die het Duitse 
taalgebied onder de voorwaarden en op de toijze die het 
bepaalt. » 

Zie: 
10 (1981-1982) : 
- Nr 7/lo : Voorstel. 
- Nrs 7/20 tot 4o : Amendementen. 
- Nr 7/So : Verslag. 
- Nrs 7/60 en 70 : Amendementen. 
- Nr 7/80 : Voorstel. 

(1) Verklaring tot herziening van de Grondwet van 5 oktober 1981 
(Belgisch Staatsblad van 6 oktober 1981, nr 191). 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1982-1983 

26 OCTOBRE 1982 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Proposition du Gouvernement relative à la révision 
de l'article 59ter de la Constitution (1) 

1. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ. PAR M. BAERT 

Article unique 

Supprimer la dernière phrase. 

IL - AMENDEMENT 

PRf.SENTÉ PAR M. OUTERS 

Article unique 

Remplacer le texte du § 3 de l'article 59ter par ce qui 
suit: 

« La Région wallonne peut deléguer l'exercice de certaines 
de ses compétences au Conseil ou à /'Exécutif de la Com­ 
munauté germanophone dans la région de langue allemande 
dans les conditions et selon les modalités qu'elle définit. " 

L. OUTERS 

Voir: 
10 (1981-1982): 
- No 7/lo: Proposition. 
- Nos 7/20 à 40: Amendements. 
- No 7/So : Rapport. 
- Nos 7/60 et 70: Amendements. 
- No 7/80: Proposition. 

(1) Déclaration de révision de la Constitution du 5 octobre 1981 
(Moniteur belge du 6 octobre 1981, no 191). 

G. - 53 



IO ( 1981-1982) N. 7/':Jn [ 2 ] 

lil. - AMENDEl'v1ENT I Ill. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE E~ER SUYKERBUYK PIU::SENn: PAR M. SUYKERBUYK 

Enig artikel I Article unique 

De tekst van § 3 van artikel 59ter vervangen door wat 
volgt: 

« De wet regelt de tcijze, waarop de Duitstalige Gemeen­ 
schap en het Waalse Gewest samenwerken. De wet bepaalt 
eveneens op welke wijze de bevoegdheden van het Waalse 
Gewest door de Raad en de Executieve van de Duitstalige 
Gemeenschap kunnen uitgeoefend worden. » 

VERANTWOORDING 

De tekst strekt ertoe duidelijk te stellen dat het gaat om het instel­ 
len van regels tot samenwerking tussen de Duitstalige Gemeenschap 
en het Waalse Gewest, waaronder begrepen op welke wijze de Duits­ 
taligen de bevoegdheden van het Waalse Gewest kunnen uitoefenen. 
Daarvoor is een wet met bijzondere meerderheid niet vereist. 

H. SUYKERBUYK 
M. SMET 
A. BOURGEOIS 

Remplacer le texte du § 3 de l'article 59ter par ce qui suit : 

« La loi règle le mode de coopération entre la Commu­ 
nauté germanophone et la Région wallonne. La loi déter­ 
mine également la manière dont les compétences de la 
Région wallonne peuvent être exercées par le Conseil et 
l' Exécutif de la Communauté germanophone. » 

JUSTIFICATION 

Le texte vise à préciser qu'il s'agit de l'introduction des règles concer­ 
nant la coopération entre la Communauté germanophone et la Région 
wallonne, y cornnris la manière dont les germanophones peuvent 
exercer les compétences de la Région wallonne. 

Ces règles ne doivent pas faire l'objet d'une loi à majorité spéciale. 


